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scopo et eius suffraganeis. ‘Ad aures nostras perlatum’, 
nicht bei J. Noch mehrere Stücke an denselben, darunter 
Urban III. J. 15750. f. 254. Clemens III. J. 16595 (Civi­
tatensi ecclesie).

Dann neuer Abschnitt. Lucius III. J. 14547. f. 255. 
A. Cusentino episcopo. ‘Viduis secundo nubentibus sicut 
de consuetudine, ita et de iure sacerdotum est benedictio 
deneganda’ etc. Idem archidiaconis, in quorum archidia­
conatibus Ramenses1 ecclesie sunt. ‘Ea, que cupiditatis 
et avaricie radice procedunt et in speciem simoniace heresis 
erumpunt’ etc. f. 256. Idem Iohanni [so ist fälschlich 
der Anfangsbuchstabe I ergänzt, statt ‘Ildebrando’) basilice 
XII apostolorum presbytero cardinali apostolice sedis legato. 
‘Dudum diligentia tua per dilectum filium nostrum S. a 
nobis sollicite quesivit, an2 electionem electi, qui nuper 
abiurato scismate ad unitatem ecclesie et devotionem no­
stram rediit, confirmare debeat? Id tibi duximus respon­
dere, quod si a scismatico nostrum ordinem receperit, et 
eius electio unanimiter et concorditer fuerit secundum 
ordinem canonicum facta, dummodo alia non impediant, 
confirmationem tuam ratam habemus, mandantes, ut eum 
facias3 a4 catholicis episcopis suffraganeis Aquilitane5 eccle­
sie in episcopum ordinari, salva tamen debita iusticia et 
reverentia eidem6 ecclesie, cum catholica fuerit7.

1) So Hs. 2) ‘an’ Hs. 3) ‘fatias’ Hs. 4) Fehlt Hs.
5) So statt ‘Aquileiensis’ Hs. Der Patriarch Udalrich war bekanntlich 
Anhänger Friedrichs I., daher die Ordination durch die Suffraganbischöfe. 
Auf welchen Bischof der Provinz Aquileia sich dies Schreiben bezieht,
weiss ich nicht. Auch für Bestimmung der Zeit fehlt ein sicherer Anhalt. 
Der Cardinal Hildebrand wurde 1171 als Legat nach Salzburg geschickt. 
Auch 1173 und 1176 war er Legat in Oberitalien, aber diese beiden Male
mit einem andern Cardinal zusammen, so dass päpstliche Schreiben in
der Regel an beide Legaten gemeinsam gerichtet sind. 6) So Hs.; 
‘eiusdem’? 7) ‘fuit’ Hs.; vielleicht ist ‘fiat’ zu lesen. 8) Dass Pavia 
gemeint ist, dafür sprechen die nahen Beziehungen des Cardinalpresbyters 
Wilhelm zu dieser seiner Heimathstadt. 9) ‘ecclesiasticis’ Hs. 10) Wil­
helm kommt als Cardinalpresbyter tit. S. Petri ad vincula vom 22. Mai 
1162 bis zum 28. Nov. 1176 vor; bald darauf wurde er Bischof von 
Porto, starb aber schon im December 1177. Da er zur Zeit des obigen
Briefes offenbar noch am Leben, aber nicht mehr Cardinalpresbyter war, 
80 fällt das Schreiben zwischen den 28. Nov. 1176 und Dec. 1177.

f. 256. J. 13032. f. 256'. A. Papiniensi (so statt Pa­
piensi)8 episcopo. ‘Literas, quas nobis tua devotio com­
munes pro clero tibi commisso’ etc. U. a. kommt diese 
Stelle vor: ‘Sane tamen dilectus filius noster W. tunc sancti 
Petri ad vincula presbyter cardinalis — — prepositos 
ecclesiarum civitatis vestre ab ecclesiis9, quas scismatici a 
scismaticis prave receperant, ammovisset’10 etc. f. 257. A. 


